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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide fed-
eration of national standards bodies (ISO member bodies). The work of
preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for which
a technical committee has been established has the right to be represented
on that committee. International organizations, governmental and non-
governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. ISO collabo-
rates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on
all matters of electrotechnical standardization.

Draft International Standards adopted by the technical committees are cir-
culated to the member bodies for voting. Publication as an International
Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting
a vote.

International Standard ISO 11074-2 was prepared by Technical Committee
ISO/TC 190, Soil quality, Subcommittee SC 1, Evaluation of criteria, termi-
nology and codification.

ISO 11074 consists of the following parts, under the general title Soil qual-
ity — Vocabulary :

— Part 1: Terms and definitions relating to the protection and pollution of
the soil

— Part 2: Terms and definitions relating to sampling

— Part 3:Terms and definitions related to risk assessment

— Part 4: Terms and definitions related to the rehabilitation of soils and
sites.

Annex A of this part of ISO 11074 is for information only.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération
mondiale d'organismes nationaux de normalisation (comités membres de
l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une
étude a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les or-
ganisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales,
en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore
étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) en
ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme
Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comi-
tés membres votants.

La Norme internationale ISO 11074-2 a été élaborée par le comité techni-
que ISO/TC 190, Qualité du sol, sous-comité SC 1, Évaluation des critères,
terminologie et codification.

L’ISO 11074 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre gé-
néral Qualité du sol — Vocabulaire

— Partie 1: Termes et définitions relatifs à la protection et à la pollution
du sol

— Partie 2: Termes et définitions relatifs à l’échantillonnage

— Partie 3: Termes et définitions relatifs à l’évaluation du risque

— Partie 4: Termes et définitions relatifs à la réhabilitation des sols et
des sites

L’annexe A de la présente partie de l’ISO 11074 est donnée uniquement à
titre d’information.
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Introduction

The assessment of the quality of a soil is a complex matter in view of
the variety of uses, hazards and changes of soils (see ISO 11074-1).
ISO/TC 190 has decided to give priority to two aspects:

— the quality of the environment (including water) in which the soil plays
an essential part;

— the quality of the medium for agricultural production provided by the
soil (see ISO 11074-1).

The assessment of soil quality normally involves the collection of soil sam-
ples at the area under examination. Sampling does not stop at this point
since in the laboratory sampling proceeds (by separation of sub-samples)
until the final test portion or test solution is presented for analysis. Sam-
pling however does not necessarily lead to analysis or testing but may be
for the purpose of obtaining material which is to be stored in a soil speci-
men bank or which is used for presentation in a collection.
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Introduction

L’évaluation de la qualité d’un sol est un sujet complexe du fait de la
variété des utilisations, des risques et de la variabilité des sols (voir
ISO 11074-1). L’ISO/TC 190 a décidé de donner la priorité à deux aspects:

— la qualité de l’environnement (y compris celle de l’eau), dans laquelle
le sol joue un rôle essentiel;

— la qualité du milieu de production agricole constitué par le sol.

L'évaluation de la qualité des sols implique normalement le prélèvement
d'échantillons de sol dans la zone concernée. L'échantillonnage ne s'arrête
pas là, puisque le laboratoire ne considère l'échantillonnage (par sépara-
tion des sous-échantillons) comme terminé qu'au moment où la dernière
prise d'essai ou solution d'essai est soumise à l'analyse. Cependant,
l'échantillonnage n'aboutit pas forcément à une analyse ou à un essai. Il
peut également être effectué pour disposer d'un matériau destiné à être
stocké pendant un certain temps dans une banque de sols ou à être inté-
gré à une collection.
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Soil quality — Vocabulary —

Part 2:
Terms and definitions relating
to sampling

Qualité du sol — Vocabulaire —

Partie 2:
Termes et définitions relatifs
à l'échantillonnage

Scope Domaine d'application

This part of ISO 11074 defines a list of terms used in
certain fields of soil quality characterization. It covers
terms relating to soil sampling in the field and in
the laboratory. The term "soil" used in this part of
ISO 11074 complies with the definition given in
ISO 11074-1.

Terms indicated with an asterisk are in compliance
with IUPAC (1990) "Recommendations on nomencla-
ture for sampling in analytical chemistry".

Terms and definitions relating to risk assessment of
contaminated sites and to rehabilitation of contami-
nated soils will be dealt with in ISO 11074-3 and ISO
11074-4, respectively.

La présente partie de l’ISO 11074 définit une liste de
termes utilisés dans certains domaines de la caractéri-
sation de la qualité des sols. Elle recouvre les termes
relatifs à l'échantillonnage des sols sur le terrain et en
laboratoire. Le terme «sol» employé dans la présente
partie de l’ISO 11074 est conforme à la définition don-
née dans l'ISO 11074-1.

Les termes marqués d'un astérisque sont conformes
aux «Recommandations de 1990 sur la nomenclature
d'échantillonnage en chimie analytique» publiées par
l'IUPAC.

Les termes et définitions relatifs à l'évaluation des
risques de sites contaminés et à la réhabilitation des
sols contaminés seront respectivement traités dans
l'ISO 11074-3 et dans l'ISO 11074-4.

1   General terms 1   Termes généraux

1.1
sampling
process of drawing or constituting a sample

[ISO 3534-1:1993]

NOTE   For the purpose of soil investigation, "sampling" also
relates to the selection of locations for the purpose of in
situ testing carried out in the field without removal of ma-
terial.

1.1
échantillonnage
processus de prélèvement ou de constitution d'un
échantillon

[ISO 3534-1:1993]

NOTE   Pour les besoins de l'étude des sols, le terme
«échantillonnage» s'applique également au choix des en-
droits dans lesquels des essais in situ seront effectués sur
le terrain sans enlèvement de matériau.
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1.2
sampling procedure
operational requirements and/or instructions relating to
the use of a particular sampling plan

NOTE   Adapted from ISO 3534-1:1993.

1.2
procédure d'échantillonnage
exigences et/ou instructions opérationnelles concer-
nant la mise en œuvre d'un plan d'échantillonnage
particulier

NOTE   Modifié d’après ISO 3534-1:1993.

1.3
sample*
portion of material selected from a larger quantity of
material

1.3
échantillon*
quantité de matériau prélevée dans un volume plus
important de matériau

NOTE   Within the scope of this part of ISO 11074 the term
material relates to soil in accordance with ISO 11074-1.

NOTE   Dans le cadre de la présente partie de l’ISO 11074,
le terme «matériau», conformément à l'ISO 11074-1, s'en-
tend au sens de sol.

1.4
characteristic*
property or attribute of a material that is measured,
compared or noted

1.4
caractéristique*
propriété ou attribut d'un matériau que l'on peut me-
surer, comparer ou noter

1.5
sampler
sampling personnel
person or group of persons carrying out the sampling
procedures at the sampling locality

NOTE   Tools and other devices to obtain samples are
sometimes also designated "samplers". In this case write
"sampling devices" or "sampling equipment".

1.5
échantillonneur
équipe d'échantillonnage
personne ou groupe de personnes mettant en œuvre
les procédures d'échantillonnage sur les lieux de
l'échantillonnage

NOTE   Parfois, les outils et dispositifs permettant d'obtenir
des échantillons sont également désignés par le terme
«échantillonneurs». Dans ce cas il convient d’écrire «maté-
riel d’échantillonnage» ou «équipement d’échantillonnage».

1.6
homogeneity
heterogeneity*
degree to which a property or a constituent is uni-
formly distributed throughout a quantity of material

NOTE 1   A material may be homogeneous with respect to
one analyte or property but heterogeneous with respect to
another.

NOTE 2   The degree of heterogeneity (the inverse of ho-
mogeneity) is the determining factor in sampling error.

1.6
homogénéité
hétérogénéité*
degré d'uniformité affectant la répartition d'une pro-
priété ou d'un constituant dans une quantité définie de
matériau

NOTE 1   Un matériau peut être considéré comme homo-
gène pour un constituant à analyser ou une propriété, mais
hétérogène pour un(e) autre.

NOTE 2   Le degré d'hétérogénéité (l'opposé de l'homogé-
néité) constitue le facteur déterminant de l'erreur liée à
l'échantillonnage.

1.7
sampling error*
that part of the total error (the estimate from a sample
minus the population value) associated with using only
a fraction of the population and extrapolating to the
whole, as distinct from analytical or test error

1.7
erreur d'échantillonnage*
partie de l'erreur totale (écart entre l'estimation à partir
d'un échantillon et la valeur réelle de la population) as-
sociée à l'extrapolation, à l'ensemble d'une population,
des résultats d'une étude portant sur une petite frac-
tion de la population
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NOTE   It arises from a lack of homogeneity in the parent
population.

NOTE   Distincte de l'erreur analytique ou de l'erreur d'es-
sai, elle est due à un manque d'homogénéité de la popula-
tion initiale.

1.8
safety
freedom from estimated unacceptable risk of harm

[ISO/IEC Guide 2:1991]

1.8
sécurité
absence de risque estimé de dommage inacceptable

[SO/CEI Guide 2:1991]

NOTE   In standardization, the safety of products, processes
and services is generally considered with a view to achiev-
ing the optimum balance of a number of factors, such as
human behaviour, that will eliminate avoidable risks of harm
to persons and goods to an acceptable degree.

NOTE   Dans le cadre de la normalisation, la sécurité des
produits, procédés ou services est généralement envisagée
dans l'optique d'assurer l'équilibre optimal d'un certain
nombre de facteurs tels que le comportement humain, afin
de limiter les risques évitables de dommage aux personnes
et aux biens à un niveau acceptable.

1.9
representative sample*
sample resulting from a sampling plan that can be ex-
pected to reflect adequately the properties of interest
in the parent population

1.9
échantillon représentatif*
échantillon résultant d'un plan d'échantillonnage et qui
peut être considéré comme représentatif des proprié-
tés de la population initiale

NOTE   A representative sample may be a random sample
or, for example, a stratified sample, depending upon the
objective of sampling and the characteristics of the popu-
lation. The degree of representativeness of the sample may
be limited by cost or convenience.

NOTE   En fonction de l'objectif de l'échantillonnage et des
caractéristiques de la population on entend par échantillon
représentatif soit un échantillon au hasard soit, par exem-
ple, un échantillon stratifié. Le degré de représentativité de
l'échantillon peut être limité par des raisons d'ordre finan-
cier ou pratique.

1.10
parent population
totality of items under consideration

[ISO 3534-1:1993]

1.10
population initiale
totalité des entités prises en considération

[ISO 3534-1:1993]

NOTE   In the case of a random variable, the probability dis-
tribution is considered to define the population of that vari-
able.

NOTE   Dans le cas d'une variable aléatoire, la loi de pro-
babilité est considérée comme définissant la population de
cette variable.

1.11
subpopulation
defined part of a population

[ISO 3534-1:1993]

1.11
sous-population
partie définie d'une population

[ISO 3534-1:1993]

1.12
unit*
item*
portion*
individual*
each of the discrete, identifiable portions of material
suitable for removal from a population as a sample or
as a portion of a sample, and which can be individually
considered, examined, tested or combined

1.12
unité*
entité*
partie*
individu*
toute quantité distincte et identifiable de matériau,
pouvant être prélevée dans une population pour cons-
tituer un échantillon complet ou partiel, et pouvant
être individuellement considérée, étudiée, analysée ou
combinée
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